
  

 
แกไ้ขล่าสุด: 07 พฤษภาคม 2023 

Deere & Company และบรษัิทในเครือ บรษัิทสาขาที่อยู่ภายใตก้ารควบคุม (เรียกโดยรวมว่า 
John Deere) มีความมุ่งมั่นในการปฏบัิตติามหลักกฎหมายที่เกีย่วขอ้ง ซึง่รวมถงึกฎหมายการ
คุม้ครองขอ้มูลในประเทศที่ John Deere ปฏบัิตงิาน บรษัิทบางแห่งในกลุ่ม John Deere ไดป้รับ
ใชก้ฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองคก์รเพื่อรักษาระดับที่เหมาะสมในการ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษที่สรา้งขึน้ใน EEA และอยู่ภายใต ้
GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่กําลังมีการปรับใช ้ดังที่ระบุไวด้า้นล่างนี้ เพื่อใหก้ารถ่ายโอน
ขอ้มูลส่วนบุคคลจาก EEA ไปยังประเทศที่สามเป็นไปตามกฎการคุม้ครองขอ้มูลที่กาํกับดูแลการ
ถ่ายโอนขอ้มูลระหว่างประเทศ   

1. คาํจํากดัความ  

เพื่อวัตถุประสงคต์่อกฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองคก์รเหล่านี้ จะมีการ
ประยุกตใ์ชคํ้านิยามดังต่อไปนี้:  

กฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลภายในองคก์ร (BCRs) เป็นนโยบายการ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล ซึง่ผูป้ฏบัิตติามคอืผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลที่ไดรั้บการแต่งตัง้ในพื้นที่
ของรัฐสมาชกิเพื่อทําหนา้ที่ถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผลในประเทศที่
สามประเทศหนึ่งหรือหลายประเทศภายในกลุ่มที่มีหนา้ที่ดําเนินการ หรือกลุ่มองคก์รที่มีส่วนร่วม
ในกจิกรรมเศรษฐกจิร่วม ต่อจากนี้การกล่าวถงึ BCR จะหมายความถงึ BCRs ที่ตัง้ขึน้ภายใน 
John Deere  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขต หมายถงึ Deere & Company รวมถงึบรษัิทย่อยและบรษัิทในเครือที่
อยู่ในการควบคุมของ Deere & Company ทัง้โดยตรงและโดยออ้ม ซึง่มีขอ้ผูกมัดเพื่อการ
สนับสนุน BCRs ดว้ยการเซ็นสัญญาขอ้ตกลงภายในกลุ่ม  

ผูค้วบคุม หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ไม่ว่าจะเป็น
แบบเดี่ยวหรือแบบกลุ่ม ซึง่เป็นผูก้าํหนดวัตถุประสงคแ์ละวธิีการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล โดย
ที่วัตถุประสงคแ์ละวธิีการประมวลผลดังกล่าวจะกําหนดโดยกฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิ ซึง่กฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิจะกําหนดผูค้วบคุมหรือเกณฑบ์างประการ
สําหรับการกาํหนดตัวแทน  

ผูส้่งออกขอ้มูล หมายถงึ สมาชกิในกลุ่มขอบเขต EEA ที่จะทําการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลแก่
กลุ่มสมาชกิภายนอกเขต EEA   

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูล หมายถงึ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่จะทําการรับขอ้มูลส่วนบุคคลจากผูส้่งออก
ขอ้มูล เพื่อการประมวลผลต่อไปตามขอ้ตกลงใน BCRs  

EEA หมายถงึ เขตเศรษฐกจิยุโรป ปัจจุบันประกอบดว้ยรัฐสมาชกิ 28 ประเทศ ตลอดจน
ไอซแ์ลนด ์ลกิเตนสไตน์ และนอร์เวย ์ 

พนกังาน หมายถงึพนักงานประจําหรือพนักงานชั่วคราว รวมถงึพนักงานที่ยืมตัวมาและลูกจา้ง
ชั่วคราว และรวมถงึพนักงานที่เกษียณแลว้และอดีตพนักงาน  

กฎเกณฑก์ารใหค้วามคุม้ครอง
ขอ้มลูสว่นบคุคลภายในองคก์ร
ของ Deere Group  
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ระเบยีบว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลท ัว่ไป (GDPR) หมายความถงึระเบยีบ (EU) 2016/679 
ของรัฐสภายุโรปและของที่ประชุมสภา ณ วันที่ 27 เมษายน 2016 ว่าดว้ยการคุม้ครองบุคคลใน
เรื่องการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและอสิรภาพในการเคลื่อนยา้ยขอ้มูลดังกล่าว  

ขอ้มูลส่วนบุคคล หมายถงึขอ้มูลใดๆ ก็ตามที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลที่ระบุตัวตนแลว้หรือบุคคลที่ระบุ
ตัวตนได ้(เจา้ของขอ้มูล) บุคคลที่ระบุตัวตนไดนั้้นคือผูท้ี่สามารถระบุตัวตนไดโ้ดยตรงหรือโดย
ออ้ม โดยเฉพาะการอา้งองิถงึตัวระบุตัวใดตัวหนึ่ง เช่น ชือ่ เลขประจําตัว ขอ้มูลตําแหน่งที่ตัง้ ตัว
ระบุออนไลน์ หรืออา้งองิถงึปัจจัยหนึ่งปัจจัยหรือหลายปัจจัยที่เจาะจงเกีย่วกับลักษณะทาง
กายภาพ ทางสรีระ ทางพันธุกรรม ทางจติใจ ทางเศรษฐกจิ ทางวัฒนธรรม หรือทางสังคมของ
บุคคลดังกล่าว  

ผูป้ระมวลผล หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอืน่ๆ ที่
ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลในนามของผูค้วบคุม  

การประมวลผล หมายถงึการดําเนินการหรือกลุ่มการดําเนินการใดๆ ที่ดําเนินกับขอ้มูลส่วนบุคคล
หรือกลุ่มขอ้มูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นการดําเนินการโดยอัตโนมัตหิรือไม่ก็ตาม เช่น การเก็บ
รวบรวม การบันทกึ การจัดระเบียบ การรับมา การใหคํ้าปรกึษา การใช ้การเปิดเผยโดยการส่งผ่าน 
การเผยแพร่ หรือการเปิดใหใ้ชง้านอืน่ๆ การปรับแนวหรือผสมผสาน การจํากัดขอบเขต การลบ
ออกหรือการทําลาย  

ผูร้บั หมายถงึ บุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอืน่ๆ ที่ไดร้ับรูถ้งึการ
เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล ไม่ว่าจะเป็นบุคคลที่สามหรือไม่ก็ตาม  

ขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ หมายถงึขอ้มูลส่วนบุคคลที่เผยใหเ้ห็นถงึเชือ้ชาตหิรือชาตพิันธุ์ 
ความคดิเห็นทางการเมือง ความเชือ่ทางศาสนาหรือทางปรัชญา หรือความเป็นสมาชกิสหภาพ
การคา้ รวมถงึขอ้มูลทางพันธุกรรม ขอ้มูลทางชวีมติ ิเพื่อวัตถุประสงคท์ี่เฉพาะเจาะจงในการระ◌ุบุ
ตัวตนบุคคลใดบุคคลหนึ่ง ขอ้มูลที่เกีย่วกับสุขภาพหรือขอ้มูลที่เกีย่วกับวถิีชวีติทางเพศหรือ
รสนิยมทางเพศของบุคคลหนึ่ง  

หน่วยงานกํากบัดูแล หมายถงึเจา้หนา้ที่ของรัฐที่กําหนดโดยสหภาพหรือรัฐสมาชกิ ซึง่
รับผดิชอบในการตรวจสอบการใช ้GDPR เพื่อคุม้ครองสทิธแิละเสรีภาพขัน้พื้นฐานของบุคคลที่
เกีย่วขอ้งกับการประมวลผล และเพื่ออํานวยความสะดวกในการส่งผ่านขอ้มูลส่วนบุคคลอย่าง
ราบรื่นภายในสหภาพ  

บุคคลทีส่าม หมายถงึบุคคลหรือนิตบิุคคล เจา้หนา้ที่ของรัฐ หน่วยงาน หรือบุคคลอื่นๆ ที่ไม่ใช่
เจา้ของขอ้มูล ผูค้วบคุม ผูป้ระมวลผล และบุคคลที่อยู่ภายใตอํ้านาจของผูค้วบคุมหรือผู ้
ประมวลผล ที่ไดร้ับอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล  

สิง่ใดที่ไม่ไดร้ะบุไวใ้น BCRs เหล่านี้จะมีความหมายตามระเบียบว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลท่ัวไป 
(GDPR) 

 

2. ขอบเขตของ BCRs เหล่านี ้ 

BCRs เหล่านี้มีไวเ้พื่อรักษาระดับความคุม้ครองที่เหมาะสมสําหรับขอ้มูลส่วนบุคคล (รวมถงึขอ้มูล
ส่วนบุคคลประเภทพเิศษ) ที่ส่งผ่านไปยังประเทศที่สามที่อยู่นอก EEA โดยมีผลบังคับใชก้ับ
ขอ้มูลส่วนบุคคล (รวมถงึขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ) ที่มาจากใน EEA หรือที่อยู่ภายใต ้
GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ปรับใช ้และที่ถ่ายโอนมาจากผูส้่งออกขอ้มูลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูล
ที่อยู่นอก EEA ซึง่เกีย่วขอ้งกับพนักงาน บุคคลที่ตอ้งเลี้ยงดู และผูส้มัครงาน ลูกคา้ ว่าที่ลูกคา้ ผู ้
ยืม ผูกู้ ้ผูรั้บรอง ตัวแทนจําหน่าย ซัพพลายเออร์ พันธมติรธุรกจิ และพนักงานของหน่วยงานนั้นๆ 
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ผูถ้ือหุน้ ผูเ้ยี่ยมชม และเจา้ของขอ้มูลรายอืน่ๆ เพื่อใหเ้ห็นไดอ้ย่างชัดเจน BCRs เหล่านี้ยัง
ครอบคลุมถงึการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ใน BCRs เหล่านี้ไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่ทําหนา้ที่
เป็นผูป้ระมวลผลใหก้ับผูส้่งออกขอ้มูล  

  

BCRs เหล่านี้ไม่มีผลบังคับใชก้ับขอ้มูลส่วนบุคคลหรือขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษที่ไม่ไดม้า
จากใน EEA และไม่ไดอ้ยู่ภายใต ้GDPR หรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่บังคับใช ้ตัวอย่างเช่น หาก
สมาชกิในกลุ่มขอบเขตสหรัฐอเมรกิาส่งขอ้มูลส่วนบุคคลที่สรา้งขึน้ในสหรัฐอเมรกิาไปยังสมาชกิ
ในกลุ่มขอบเขตออสเตรเลีย การส่งผ่านดังกล่าวและการประมวลผลที่เกีย่วขอ้งจะไม่อยู่ภายใต ้
BCRs เหล่านี้ อีกตัวอย่างหนึ่ง เช่น การประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลหรือขอ้มูลส่วนบุคคลประเภท
พเิศษของผูย้ืมที่พํานักอยู่ในสหรัฐอเมรกิาโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไม่ไดอ้ยู่ใน EEA ซึง่
เกีย่วขอ้งกับธุรกรรมที่ผูพํ้านักดังกล่าวตอ้งการกูย้ืมเงนิจากสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ไม่ไดอ้ยู่ใน 
EEA นั้นจะไม่ถือว่าอยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้  

 

3. ลกัษณะขอ้ผูกมดัของ BCR เหล่านี ้ 

BCRs เหล่านี้จะมีการผูกมัดตามกฎหมายกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตามผลของสัญญาขอ้ตกลง
ภายในกลุ่ม สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งปรับใชแ้ละปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้ ผูบ้รหิารระดับสูง
ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตแต่ละรายมีหนา้ที่รับผดิชอบในการปรับใชแ้ละปฏบัิตติาม BCRs 
เหล่านี้ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตนั้นๆ   

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตทุกรายจะตอ้งมีความมุ่งมั่นในการดําเนินการใหม้ั่นใจว่าพนักงานปฏบัิติ
ตามขอ้กําหนดต่างๆ ที่ระบุไวใ้น BCRs เหล่านี้ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งแจง้ใหพ้นักงานทราบ
ว่าการไม่ปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้จะนํามาซึง่การดําเนินการทางวนัิยหรือการใชม้าตรการทาง
กฎหมาย (เช่น การเตือนอย่างเป็นทางการหรือการเลกิจา้ง) แก่พนักงานนั้นๆ ตามกฎหมายการ
จา้งงาน กฎหมายแรงงาน และกฎหมายสภาแรงงาน กฎหมายบรษัิท และสัญญาจา้งงาน 

 

4. หลกัการทีเ่กีย่วขอ้งกบัการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมีความมุ่งมั่นในการปรับใชห้ลักการเหล่านี้สําหรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่
ประมวลผลภายใต ้BCRs เหล่านี้  

4.1 ความชอบดว้ยกฎหมาย ความเป็นธรรม และความโปร่งใส 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลไดร้ับการประมวลผลอย่าง
ชอบดว้ยกฎหมาย เป็นธรรม และโปร่งใส ต่อเจา้ของขอ้มูล 

4.1.1 ความชอบดว้ยกฎหมายและความเป็นธรรม 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลไดร้ับการประมวลผลอย่าง
เป็นธรรมและชอบดว้ยกฎหมาย และยดึตามหลักมูลเหตุทางกฎหมายอย่างนอ้ยหนึ่งรายการดังนี้:  

− เจา้ของขอ้มูลใหคํ้ายนิยอมอย่างไม่กํากวม  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการดําเนินการตามสัญญา ซึง่บุคคลที่เป็นเจา้ของ
ขอ้มูลมีส่วนเกีย่วขอ้ง หรือเพื่อดําเนินการตามคําขอของบุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูลก่อน
เขา้ร่วมในสัญญา  
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− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการปฏบัิตติามขอ้ผูกพันตามกฎหมาย ที่ซ ึง่ผู ้
ควบคุมดูอยู่ภายใตข้อ้ผูกพันดังกล่าว  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อการปกป้องผลประโยชน์ที่สําคัญของบุคคลที่เป็น
เจา้ของขอ้มูล  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อประสทิธภิาพของการดําเนินการใดๆ อันเป็น
ผลประโยชน์ต่อสาธารณะ หรือการใชอํ้านาจอย่างเป็นทางการของผูค้วบคุมหรือบุคคลที่
สามต่อบุคคลที่ถูกเปิดเผยขอ้มูล  

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นต่อจุดประสงคข์องผลประโยชน์ทางกฎหมายตาม
เป้าหมายของผูค้วบคุม หรือบุคคลที่สาม หรือฝ่ายใดๆ ต่อบุคคลที่ถูกเปิดเผยขอ้มูล เวน้
แต่ผลประโยชน์ดังกล่าวถูกแทนที่ดว้ยผลประโยชน์หรือสทิธแิละเสรีภาพพื้นฐานของ
บุคคลที่เป็นเจา้ของขอ้มูล  

− การประมวลผลจะไดร้ับอนุญาตภายใตก้ฎหมายของสหภาพยุโรปที่มีผลบังคับใชโ้ดยตรง
หรือกฎหมายแห่งชาตขิองผูส้่งออกขอ้มูลรายนั้นๆ ซึง่แต่เดมิถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไป
ยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA 

นอกจากนี้ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษนั้น
ไดรั้บการประมวลผลตามหลักของมูลเหตุอย่างนอ้ยหนึ่งรายการดังนี้: 

− เจา้ของขอ้มูลไดย้ื่นคํายนิยอมอย่างชัดแจง้สําหรับการประมวลผลขอ้มููลส่วนบุคคล
เหล่านั้นเพื่อวัตถุประสงคแ์ต่ละประการที่ระบุไว ้เวน้แต่ว่ากฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิระบุว่าการประมวลผลนั้นเป็นสิง่ตอ้งหา้ม 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อวัตถุประสงคใ์นการปฏบัิตติามขอ้ผูกพันและการใชส้ทิธิ์
บางประการของผูค้วบคุมหรือเจา้ของขอ้มูลในเรื่องของการจา้งงานและประกันสังคมและ
กฎหมายคุม้ครองมวลชนที่มีอยู่ในตอนนี้ เนื่องจากเป็นสิง่ที่ไดร้ับอนุญาตตามกฎหมาย
สหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิ หรือขอ้ตกลงกลุ่มตามกฎหมายรัฐสมาชกิที่มีไวเ้พื่อเป็น
มาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมของสทิธขิัน้พื้นฐานและผลประโยชน์ของเจา้ของขอ้มูล 

− การประมวลผลขอ้มูลเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์ที่สําคัญของเจา้ของขอ้มูล
หรือบุคคลอืน่ หากเจา้ของขอ้มูลเป็นผูไ้รค้วามสามารถทางกายภาพหรือทางกฎหมายใน
การใหค้วามยนิยอม 

− การประมวลผลมีความเกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่เจา้ของขอ้มูลเป็นผูทํ้าใหเ้ป็นขอ้มูล
สาธารณะอย่างโจ่งแจง้ 

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นสําหรับการกาํหนด การใช ้หรือการป้องกันขอ้เรียกรอ้งทาง
กฎหมาย หรือเมื่อศาลปฏบัิตติามความสามารถในการพจิารณาคด ี

− การประมวลผลเป็นสิง่ที่จําเป็นสําหรับเหตุผลดา้นผลประโยชน์ส่วนรวมตามหลักกฎหมาย
สหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิซึง่ตอ้งสอดคลอ้งกับเป้าหมายที่เล็งผล เคารพหลักของ
สทิธิใ์นการคุม้ครองขอ้มูลและจัดมาตรการที่เหมาะสมและเฉพาะเจาะจงเพื่อการคุม้ครอง
สทิธแิละผลประโยชน์ขัน้พื้นฐานของเจา้ของขอ้มูล 

− การประมวลผลเป็นสิง่จําเป็นสําหรับวัตถุประสงคด์า้นเวชศาสตร์ป้องกันหรืออาชวีเวช
ศาสตร์ สําหรับการประเมนิขีดจํากัดการทํางานของพนักงาน การวนิิจฉัยทางการแพทย์ 
การจัดหาการบําบัดหรือเยียวยาดา้นสุขภาพหรือดา้นสังคม หรือการบรหิารจัดการบรกิาร
และระบบการเยียวยาทางสุขภาพหรือทางสังคมตามหลักกฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิ หรือตามสัญญาที่ทําร่วมกับผูเ้ชีย่วชาญดา้นสุขภาพ และเมื่อขอ้มูลเหล่านั้นไดร้ับ
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การประมวลผลโดยหรือไดร้ับการประมวลผลภายใตค้วามรับผดิชอบของผูเ้ชีย่วชาญที่อยู่
ภายใตข้อ้ผูกมัดการรักษาความลับทางอาชพีภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐ
สมาชกิหรือกฎที่ตัง้ขึน้โดยหน่วยงานที่ไดรั้บมอบอํานาจหรือโดยบุคคลอื่นยังขอ้มีขอ้
ผูกมัดดา้นการรักษาความลับภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิหรือกฎที่
ตัง้ขึน้โดยหน่วยงานที่ไดร้ับมอบอํานาจ  

 

4.1.2 ความโปร่งใส 

นอกจากนี้สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่ามีการใหข้อ้มูลในแนวทางที่โปร่งใสซึง่
เกีย่วขอ้งกับเจา้ของขอ้มูล ซึง่รวมถงึสิง่เหล่านี้ 

− ขอ้มูลเฉพาะตัวและรายละเอียดการตดิต่อของผูค้วบคุม 

− รายละเอยีดการตดิต่อของเจา้หนา้ที่ดา้นความเป็นส่วนตัวของขอ้มูล หากจําเป็น 

− วัตถุประสงคข์องการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่กําหนดไวแ้ละหลักการทางกฎหมาย
สําหรับการประมวลผล 

− ประเภทของขอ้มูลส่วนบุคคลที่กล่าวถงึ  

− หลักการทางกฎหมายสําหรับการประมวลผล (หากการประมวลผลมีพื้นฐานตาม
ผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่ดําเนินการโดยผูค้วบคุมหรือโดยบุคคลที่สาม 
จําเป็นตอ้งมีการกล่าวถงึผลประโยชน์เหล่านี้) 

− ผูร้ับหรือประเภทของผูรั้บขอ้มูลส่วนบุคคล (ถา้มี) 

− ในกรณีที่มีความเป็นไปไดว้่าผูค้วบคุมมีความตัง้ใจที่จะถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยัง
องคก์รที่สามหรือองคก์รระหว่างประเทศที่สาม และโดยไม่ว่าจะมีการตัดสนิใจอย่าง
เหมาะสมโดยคณะกรรมการหรือการถ่ายโอนจะมีมาตรการคุม้ครองที่เพียงพอหรือไม่ 
มาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมดังกล่าวนั้นรวมถงึกฎเกณฑภ์ายในองคก์รอันเป็นขอ้ผูกมัด
ของผูร้ับ มาตราว่าดว้ยการคุม้ครองขอ้มูลขัน้พื้นฐานที่ปรับใชโ้ดยคณะกรรมการยุโรปหรือ
ที่ปรับใชโ้ดยหน่วยงานกํากับดูแลและอนุมัตโิดยคณะกรรมการสหภาพยุโรป หรือหลัก
จรรยาบรรณการดําเนินธุรกจิหรือกลไกการรับรองที่ผ่านการอนุมัตแิลว้ รวมทัง้ขอ้ผูกมัด
และพันธสัญญาที่ปฏบัิตไิดจ้รงิของทางฝ่ังผูร้ับ ผูค้วบคุมตอ้งใชม้าตรการคุม้ครองและ
วธิีการที่เพียงพอหรือที่เหมาะสม โดยที่เอกสารเกีย่วกับเรื่องเหล่านี้สามารถนํามาใชไ้ด ้
หรือมีการเผยแพร่แลว้ 

นอกจากขอ้มูลนี้แลว้ เมื่อไดรั้บขอ้มูลส่วนบุคคลแลว้ ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลต่อไปนี้ใหเ้จา้ของ
ขอ้มูลทราบเพื่อรักษาความเป็นธรรมและความโปร่งใสของการประมวลผล  

− ระยะเวลาที่ใชใ้นการจัดเก็บขอ้มูลส่วนบุคคล หรือหากไม่สามารถทําได ้ใหใ้ชเ้กณฑท์ี่ใช ้
ระบุถงึช่วงเวลานั้นๆ 

− สทิธิท์ี่มีใหสํ้าหรับการขอใหผู้ค้วบคุมมอบการเขา้ถงึ การแกไ้ข หรือการลบขอ้มูลส่วน
บุคคล หรือปิดกัน้การประมวลผลที่เกีย่วกับเจา้ของขอ้มูลหรือคัดคา้นการประมวลผล 
เช่นเดียวกับสทิธิก์ารเคลื่อนยา้ยขอ้มูล 

− เมื่อการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษเป็นไปตามคํา
ยนิยอม จะมีสทิธิใ์นการเพกิถอนคํายนิยอมไดใ้นทุกเมื่อ โดยไม่กระทบกับความชอบดว้ย
กฎหมายของการประมวลผลตามคํายนิยอมที่ใหไ้วก้่อนที่จะเพกิถอน 

− สทิธิใ์นการยื่นคํารอ้งเรียนไปยังหน่วยงานกํากับดูแล 
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− ไม่ว่าการใหข้อ้มูลส่วนบุคคลจะเป็นไปตามกฎหมายหรือขอ้กาํหนดตามสัญญา หรือ
ขอ้กําหนดที่จําเป็นต่อการลงนามในสัญญา และไม่ว่าเจา้ของขอ้มูลจะมีขอ้ผูกมัดในการให ้
ขอ้มูลส่วนบุคคลและผลกระทบที่อาจเกดิขึน้หากไม่มีการใหข้อ้มูลดังกล่าว 

− การตัดสนิใจดว้ยระบบอัตโนมัตทิี่มีอยู่ ซึง่รวมถงึการจัดทําโปรไฟล์และ อย่างนอ้ยในกรณี
เหล่านั้น ขอ้มูลสําคัญเกีย่วกับตรรกะที่ใช ้เช่นเดียวกับความสําคัญและผลกระทบที่คาดว่า
จะเกดิขึน้ของการประมวลผลขอ้มูลดังกล่าว 

ในกรณีที่ผูค้วบคุมมีเจตนาที่จะประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเพิม่เตมิดว้ยวัตถุประสงคท์ี่อยู่
นอกเหนือจากที่ระบุไวเ้มื่อเก็บรวบรวมขอ้มูลมาในตอนแรก ก่อนการประมวลผลเพิม่เตมิผูค้วบคุม
ตอ้งแจง้ขอ้มูลเกีย่วกับวัตถุประสงคด์ังกล่าวใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบ รวมถงึขอ้มูลอื่นๆ เพิม่เตมิที่
เกีย่วขอ้ง  

หากขอ้มูลส่วนบุคคลเป็นขอ้มูลที่ไม่ไดข้อมาจากเจา้ของขอ้มูลโดยตรง นอกจากที่กล่าวไวข้า้งตน้
แลว้ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ขอ้มูลเกีย่วกับแหล่งที่มาของขอ้มูลนั้นใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบ และหาก
จําเป็น ใหแ้จง้ดว้ยเช่นกันว่าขอ้มูลดังกล่าวนั้นมาจากแหล่งที่เขา้ถงึไดโ้ดยสาธารณะหรือไม่ ใน
กรณีนี้ ผูค้วบคุมตอ้งแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบภายในระยะเวลาที่เหมาะสมหลังจากไดข้อ้มูลส่วน
บุคคลมาแลว้ แต่อย่างนอ้ยตอ้งภายในหนึ่งเดือน โดยขึน้อยู่กับสถานการณ์ในการประมวลผล
ขอ้มูลส่วนบุคคลนั้นๆ หากขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวใชสํ้าหรับการตดิต่อสือ่สารกับเจา้ของขอ้มูล 
อย่างชา้ที่สุดควรแจง้ในการสือ่สารกับเจา้ของขอ้มูลครัง้แรก หรือหากคาดการณ์ไวแ้ลว้ว่าอาจมี
การเปิดเผยขอ้มูลใหก้ับผูร้ับอีกรายหนึ่ง อย่างชา้ที่สุดควรแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบเมื่อมีการ
เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลครัง้แรก 

ขอ้ผูกมัดในการแจง้ใหเ้จา้ของขอ้มูลทราบตามมาตรา 4.1.2 นี้จะไม่มีผลบังคับใชใ้นกรณีที่
เจา้ของขอ้มูลมีขอ้มูลนั้นอยู่แลว้ หรือในกรณีที่ไม่ไดข้อขอ้มูลส่วนบุคคลมาจากเจา้ของขอ้มูล
โดยตรง หาก 

− พสิูจน์แลว้ว่าการจัดหาขอ้มูลดังกล่าวนั้นเป็นไปไม่ไดห้รืออาจตอ้งใชค้วามพยายามเกนิ
กว่าเหตุ 

− การรับหรือการเปิดเผยขอ้มูลเป็นสิง่ที่กําหนดขึน้อย่างชัดแจง้โดยกฎหมายสหภาพหรือ
กฎหมายรัฐสมาชกิว่าผูค้วบคุมตอ้งปฏบัิตติามและมีมาตรการที่เหมาะสมในการคุม้ครอง
สทิธอิันชอบดว้ยกฎหมายของเจา้ของขอ้มูล 

− ในกรณีที่จําเป็นตอ้งเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลไวเ้ป็นความลับภายใตข้อ้ผูกมัดการเก็บความลับ
ทางอาชพีที่ควบคุมดูแลโดยกฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิ รวมถงึขอ้ผูกมัดทาง
กฎหมายว่าดว้ยการเก็บความลับ 

 

4.2 ขอ้จํากดัของวตัถุประสงค ์

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งไม่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลเพิม่เตมิในแนวทางที่ไม่สอดคลอ้งกับ
วัตถุประสงคใ์นการเก็บรวบรวมขอ้มูล  
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4.3 การลดขนาดขอ้มูล ความแม่นยํา ขอ้จํากดัในการจดัเก็บ 

ขอ้มูลส่วนบุคคลจะตอ้ง:  

− มีความแม่นยํา และตอ้งคอยอัปเดตอยู่เสมอหากจําเป็น  

− เพียงพอ เหมาะสม และไม่มากเกนิควรในเรื่องของวัตถุประสงคข์องการถ่ายโอนและการ
ประมวลผลเพิม่เตมิ  

− ไม่มีการประมวลผลนานเกนิความจําเป็นตามวัตถุประสงคท์ี่เก็บรวบรวมมาตัง้แต่แรก 
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ไม่มีความจําเป็นตามวัตถุประสงคข์องการประมวลผลที่ตัง้ไวแ้ต่แรกอกี
ต่อไปแลว้ตอ้งไดร้ับการกาํจัดหรือทําใหไ้ม่มีการระบุชือ่ เวน้แต่ว่ามีมูลเหตุทางกฎหมาย
สําหรับการประมวลผลเพิม่เตมิ ในนโยบายที่เกีย่วขอ้งตอ้งมีการระบุถงึระยะเวลาในการ
เก็บขอ้มูล  

 

4.4. ความซือ่สตัยแ์ละการรกัษาความลบั 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลไวเ้ป็นความลับและตอ้งปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคล
จากการถูกทําลายโดยอุบัตเิหตุหรือดว้ยสาเหตุที่ไม่ชอบดว้ยกฎหมายหรือการสูญหายโดย
อุบัตเิหตุ การปรับแต่ง การเปิดเผยหรือการเขา้ถงึที่ไม่ไดร้ับอนุญาต โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อการ
ประมวลผลตอ้งมีการถ่ายโอนขอ้มูลผ่านทางเครือข่าย และป้องกันขอ้มูลส่วนบุคคลจากการ
ประมวลผลโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายในรูปแบบต่างๆ ดว้ยการใชม้าตรการทางองคก์รและทาง
เทคนิคที่เหมาะสม เพื่อวัตถุประสงคน์ี้ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตไดพ้ัฒนาและปรับใชน้โยบายและ
แนวทางปฏบัิตติ่างๆ ซึง่รวมถงึมาตรการการควบคุมการเขา้ถงึ มาตรการในการรักษาความ
ปลอดภัยใหก้ับการรักษาความลับ ความพรอ้มและการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลและการควบคุม
การจัดระเบียบ  

นอกจากนี้สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งทําใหม้ั่นใจว่าพนักงานเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลดังกล่าวไวเ้ป็น
ความลับและเก็บไวอ้ย่างปลอดภัย เช่น ใชก้ารรับรองการรักษาความลับและ/หรือขอ้ผูกมัดตาม
สัญญาที่เกีย่วขอ้ง พนักงานและผูป้ระมวลผลตอ้งไดร้ับอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล
เฉพาะในของเขตที่จําเป็นเท่านั้น เพื่อใหบุ้คคลเหล่านี้ปฏบัิตงิานอย่างสอดคลอ้งกับ BCRs 
เหล่านี้และกฎหมายที่เกีย่วขอ้ง  

มาตรการเหล่านี้จะไดร้ับการตรวจสอบอย่างสมํา่เสมอและมีเป้าหมายเพื่อใหก้ารรักษาความ
ปลอดภัยในระดับที่เหมาะสมกับความเสีย่งจากที่มองเห็นจากการประมวลผลและลักษณะของ
ขอ้มูลที่จะใหค้วามคุม้ครอง ในกรณีที่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลประเภทพเิศษ ตอ้งใชม้าตรการ
รักษาความปลอดภัยที่รัดกุมกว่า  

 

4.5.การคุม้ครองขอ้มูลดว้ยการออกแบบและความเป็นส่วนตวัของขอ้มูลตามค่า
เร ิม่ตน้ 

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้ง: 

− พจิารณาถงึสถานะในปัจจุบัน ตน้ทุนการปรับใชแ้ละลักษณะ ขอบเขต บรบิท และ
วัตถุประสงคข์องการประมวลผล เช่นเดียวกับความเสีย่งของแนวโนม้ที่ไม่แน่นอน และ
ผลกระทบต่อสทิธแิละเสรีภาพของบุคคลต่างๆ อันเกดิจากการประมวลผล ทัง้ในช่วงการ
กําหนดวธิีการประมวลผลและในช่วงของการประมวลผล ผูค้วบคุมตอ้งปรับใชม้าตรการ
ทางเทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสม เช่น การใชน้ามแฝงและการลดขนาดขอ้มูล ซึง่
ออกแบบมาเพื่อปรับใชห้ลักการการคุม้ครองขอ้มูลในแนวทางที่มีประสทิธภิาพ และเพื่อ
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เสรมิมาตรการคุม้ครองที่จําเป็นใหก้ับการประมวลผลเพื่อใหส้อดคลอ้งตามขอ้กําหนดของ 
GDPR และเพื่อปกป้องสทิธิข์องเจา้ของขอ้มูล 

− ปรับใชม้าตรการทางเทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสมเพื่อใหม้ั่นใจว่ามีการประมวลผล
เฉพาะขอ้มูลส่วนบุคคลที่มีความจําเป็นสําหรับวัตถุประสงคแ์ต่ละประการของการ
ประมวลผลที่ดําเนินการอยู่ ตามกฎตัง้ตน้ ขอ้ผูกมัดดังกล่าวจะมีผลบังคับใชก้ับจํานวน
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่เก็บรวบรวม ขอบเขตการประมวลผล ระยะเวลาการจัดเก็บและ
ความสามารถในการเขา้ถงึขอ้มูลดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างยิง่ การดําเนินการดังกล่าวตอ้ง
กําหนดกฎตัง้ตน้ไวว้่าจะตอ้งไม่มอบสทิธิก์ารเขา้ถงึขอ้มูลส่วนบุคคลใหแ้ก่สาธารณะชน
โดยไม่ไดป้รกึษากับบุคคลดังกล่าว 

 

4.6. ภาระรบัผดิชอบ  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งมีความรับผดิชอบและสามารถแสดงใหเ้ห็นถงึการปฏบัิตติามหลักการ
ที่ระบุไวด้า้นบน โดยเฉพาะอย่างยิง่ จะตอ้ง 

− รักษาบันทกึกจิกรรมการประมวลผลของ John Deere ซึง่สามารถเขา้ถงึไดผ้่านทาง
เครื่องมือออนไลน์ในอนิทราเน็ต  

− ดําเนินการประเมนิผลกระทบต่อการป้องกันขอ้มูลก่อนที่จะประมวลผล ซึง่จะพจิารณา
ลักษณะ ขอบเขต บรบิทและวัตถุประสงคข์องการประมวลผล เมื่อใดก็ตามที่คาดว่าการ
ประมวลผลมีแนวโนม้ที่จะทําใหเ้กดิความเสีย่งสูงในดา้นสทิธแิละเสรีภาพของบุคคลต่างๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อใชเ้ทคโนโลยีใหม่ 

− ในกรณีที่จําเป็น ใหป้รกึษากับเจา้หนา้ที่ฝ่ายกาํกับดูแลก่อนประมวลผล เมื่อผลการ
ประเมนิผลกระทบการคุม้ครองขอ้มูลระบุว่าการประมวลผลอาจมีความเสีย่งสูงในการขาด
มาตรการที่ช่วยลดความเสีย่ง 

− ใหค้วามร่วมมือเมื่อหน่วยงานกํากับดูแลรอ้งขอใหช้่วยดําเนินงาน 

 

5. โครงสรา้งการกํากบัดูแลความเป็นส่วนตวั  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมีการปรับใชก้ระบวนการและขัน้ตอนการคุม้ครองขอ้มูล รวมถงึการปรับใช ้
เครือข่ายความเป็นส่วนตัวระดับสากล ซึง่ออกแบบมาเพื่อรองรับการปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้และ
กฎหมายการคุม้ครองขอ้มูลที่เกีย่วขอ้ง     

ยิง่ไปกว่านั้น รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบัิตติามขอ้กําหนดของ John Deere 
ซึง่เป็นผูนํ้าของศูนย์การดําเนินธุรกจิท่ัวโลกของ John Deere ("CGBC") มีหนา้ที่รับผดิชอบ
โดยรวมในเรื่องของโครงสรา้งการกาํกับดูแลความเป็นส่วนตัว รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับ
ดูแลการปฏบัิตติามขอ้กาํหนดมีหนา้ที่รับผดิชอบในการควบคุมดูแลการปฏบัิตติามกฎหมายการ
คุม้ครองขอ้มูลที่เกีย่วขอ้งในประเทศที่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตปฏบัิตงิาน นโยบายของสมาชกิใน
กลุ่มขอบเขตที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลและพันธสัญญาตาม BCRs เหล่านี้ 
และจัดการกับการสบืสวนใดๆ ที่ดําเนินการโดยหน่วยงานกํากับดูแล รองประธานและหัวหนา้ฝ่าย
กํากับดูแลการปฏบัิตติามขอ้กําหนดจะเป็นผูส้่งรายงานประจําอย่างนอ้ยปีละครัง้ไปยังสภา
บรรษัทภบิาลของคณะกรรมการบรษัิท Deere & Company ซึง่จะมีโอกาสสือ่สารอย่างเป็นอสิระ 
และสือ่สารกับสภาหรือคณะกรรมการบรษัิทไดโ้ดยตรง หากจําเป็น   

นอกจากนี้ รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบัิตติามขอ้กําหนดยังไดร้ับความ
ช่วยเหลือจากผูอํ้านวยการ เจา้หนา้ที่ฝ่ายกลยุทธ์การดําเนินธุรกจิระดับสากลและดา้นความเป็น
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ส่วนตัว ("เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว") ซึง่รายงานโดยตรงต่อรองประธานและหัวหนา้ฝ่าย
กํากับดูแลการปฏบัิตติามขอ้กําหนด เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวรับผดิชอบในเรื่องกลยุทธ์และ
การดําเนินการของ John Deere ตามกฎหมายและขอ้กําหนดดา้นการคุม้ครองขอ้มูลที่เกีย่วขอ้ง 
นโยบายที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลและพันธสัญญาตาม BCRs เหล่านี้ และควบคุมดูแล
การดําเนินการตามคํารอ้งเรียนจากเจา้ของขอ้มูลและรายงานปัญหารา้ยแรงดา้นความเป็นส่วนตัว
ใหร้องประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบัิตติามขอ้กาํหนดรับทราบ  

นอกจากนี้ เจา้หนา้ทีฝ่่ายความเป็นสว่นตัวยังไดรั้บความชว่ยเหลอืจากเครอืขา่ยพนักงานเต็มเวลาและ
พนักงานไมเ่ต็มเวลาในท่ัวโลก เครอืขา่ยดา้นความเป็นสว่นตัวระดับสากลประกอบไปดว้ยพนักงานที่
รับผดิชอบในการตรวจสอบการปฏบัิตติามกฎหมายและขอ้กําหนดดา้นการคุม้ครองขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้ง 
นโยบายของสมาชกิในกลุม่ขอบเขตทีเ่กีย่วขอ้งกับการประมวลผลขอ้มูลสว่นบคุคลและพันธสญัญา
ของ John Deere ตาม BCRs เหลา่นี้ เครอืขา่ยดา้นความเป็นสว่นตัวระดับสากลยังประกอบไปดว้ย
พนักงานในสมาชกิในกลุม่ขอบเขตทีรั่บผดิชอบงานธรุกจิทีต่อ้งมกีารประมวลผลขอ้มูลสว่นบคุคล  
  

6. การฝึกอบรม  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตรักษาความตระหนักและหลักสูตรการฝึกอบรมสําหรับพนักงานที่
ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลภายในขอบเขตของ BCRs เหล่านี้เพื่อใหม้ั่นใจว่าพนักงานมีความ
ตระหนักถงึขอ้ผูกมัดที่มีและช่วยใหพ้นักงานสามารถปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้ การฝึกอบรม
รวมถงึการแจง้ใหพ้นักงานทราบถงึผลที่ตามมาของการละเมดิ BCRs เหล่านี้ สมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตมอบการฝึกอบรมเพิม่เตมิที่เจาะจงเกีย่วกับ BCRs และกฎหมายการคุม้ครองขอ้มูลใหก้ับ
พนักงานที่ประมวลผลขอ้มูลที่อยู่ภายใต ้BCRs อย่างถาวรหรือเป็นประจํา (รวมถงึพนักงานที่
รับผดิชอบการดําเนินธุรกจิที่มีการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล พนักงานที่มีส่วนร่วมในการเก็บ
รวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลหรือพนักงานที่มีส่วนร่วมในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชใ้นการประมวลผล
ขอ้มูลส่วนบุคคล คําอธบิายรายละเอียดเพิม่เตมิเกีย่วกับการฝึกอบรมอยู่ในโปรแกรมการฝึกอบรม  
 

7. การประเมนิและการตรวจสอบ  

การปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้จะตอ้งไดร้ับการตรวจสอบและสมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งยนิยอมที่
จะรับการประเมนิเป็นระยะๆ ในเรื่องเกีย่วกับการปรับใชแ้ละการปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้ การ
ประเมนิจะครอบคลุมองคป์ระกอบทัง้หมดของ BCRs เหล่านี้ ความรับผดิชอบหลักในการ
ดําเนินการประเมนิจะเป็นของแผนกการประเมนิภายในของ John Deere แต่ในกรณีที่มีความ
จําเป็น สมาชกิในกลุ่มขอบเขตสามารถมอบหมายหนา้ที่นี้ใหก้ับบุคคลที่สามที่อยู่ภายนอก 
ผลลัพธ์ของการประเมนิดังกล่าวจะไดรั้บการรายงานไปยังรองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแล
การปฏบัิตติามขอ้กําหนดและเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว ผลลัพธ์ที่สําคัญจะไดร้ับการรายงาน
ไปยังคณะกรรมการตรวจสอบการประเมนิของคณะกรรมการบรษัิท Deere & Company  

รองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบัิตติามขอ้กําหนดหรือเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็น
ส่วนตัวอาจรอ้งขอใหม้ีการประเมนิหรือการตรวจสอบเพิม่เตมินอกเหนือจากโรดแมปการประเมนิ
ตามมาตรฐาน นอกจากนี้ CGBC ยังอาจทําการประเมนิในรูปแบบของการประเมนิตนเองโดย
สมาชกิในกลุ่มขอบเขตเช่นกัน เจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัวจะเก็บผลการประเมนิตนเองและ
รายงานผลลัพธ์ที่สําคัญใหก้ับรองประธานและหัวหนา้ฝ่ายกํากับดูแลการปฏบัิตติามขอ้กาํหนดและ
แผนกประเมนิภายในของ John Deere   

หากการประเมนิดังกลา่วชีใ้หเ้ห็นวา่จําเป็นตอ้งมกีารดําเนนิการแกไ้ข จะมกีารดําเนนิการแกไ้ขตาม
กระบวนการการประเมนิ คําอธบิายรายละเอยีดเพิม่เตมิเกีย่วกับการประเมนิอยูใ่นโปรแกรมการประเมนิ  
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8. สทิธิข์องเจา้ของขอ้มูล - การเขา้ถงึ การแกไ้ข การลบ การจํากดั การคดัคา้น 
การเคลือ่นยา้ย และการตดัสนิใจดว้ยระบบอตัโนมตั ิ

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตตอ้งใชก้ระบวนการและขัน้ตอนที่ปรับใชเ้พื่อเปิดโอกาสใหเ้จา้ของขอ้มูล
ทุกคนที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลของตัวเองอยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้สามารถใชส้ทิธิข์องตัวเองได ้เวน้
แต่ว่าสทิธิด์ังกล่าวอาจถูกจํากัดโดยตรงเนื่องจากกฎหมายสหภาพยุโรปหรือกฎหมายแห่งชาตทิี่
เกีย่วขอ้งของผูส้่งออกขอ้มูลนั้นๆ ซึง่แต่เดมิถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่อยู่
นอก EEA  

− เพื่อใหไ้ดม้าโดยไม่มีขอ้จํากัดในรอบที่สมเหตุสมผลและโดยไม่มีการล่าชา้เกนิความ
จําเป็นหรือมีการจ่ายเงนิเกนิควรเพื่อทําสําเนาขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมดที่เกีย่วขอ้งกับ
บุคคลนั้นๆ ที่กําลังถูกประมวลผลอยู่  

− เพื่อการแกไ้ข ลบ หรือจํากัดขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลนั้นๆ เนื่องจากขอ้มูลนั้น
ไม่สมบูรณ์หรือไม่ถูกตอ้ง  

− เพื่อคัดคา้น หรือระงับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลนั้นๆ ในบางสถานการณ์
ไม่ว่าจะเป็นช่วงเวลาใด ซึง่เป็นไปเพื่อผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่ดําเนินการตาม
โดยผูค้วบคุมหรือโดยบุคคลที่สาม  

− เจา้ของขอ้มูลตอ้งมีสทิธิท์ี่จะไม่อยู่ภายใตก้ารตัดสนิใจที่เป็นไปโดยระบบการประมวลผล
แบบอัตโนมัตแิต่เพียงอย่างเดียว ซึง่รวมถงึการทําโปรไฟล์ ซึง่ส่งผลกระทบทางกฎหมาย
ที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลนั้นๆ หรือส่งผลกระทบในทํานองคลา้ยกันแก่บุคคลนั้นๆ เวน้แต่ใน
กรณีที่การประมวลผลนั้นมีความจําเป็นต่อการเขา้ร่วมหรือการปฏบัิตติามสัญญาระหว่าง
เจา้ของขอ้มูลและผูค้วบคุมขอ้มูล หรือหากไดร้ับอนุญาตตามกฎหมายสหภาพหรือ
กฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูค้วบคุมตอ้งปฏบัิตติาม ซึง่จะตอ้งมีมาตรการที่เหมาะสมเพื่อการ
คุม้ครองสทิธแิละเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล และผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายที่องิ
ตามคํายนิยอมโดยชัดแจง้ของเจา้ของขอ้มูล 

− เจา้ของขอ้มูลตอ้งมีสทิธิท์ี่จะรับขอ้มูลส่วนบุคคลที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลนั้นๆ ที่ไดม้อบไว ้
ใหก้ับผูค้วบคุม ในรูปแบบที่เป็นโครงสรา้งที่ใชก้ันท่ัวไปและอ่านไดด้ว้ยคอมพวิเตอร์ และ
เจา้ของของมูลมีสทิธิท์ี่จะส่งต่อขอ้มูลเหล่านั้นไปยังผูค้วบคุมรายอื่นโดยไม่มีการขัดขวาง
จากผูค้วบคุมรายเดมิที่ฝากขอ้มูลส่วนบุคคลไวแ้ต่แรก ในกรณีที่การประมวลผลขอ้มูลส่วน
บุคคลเป็นไปตามคํายนิยอมของเจา้ของขอ้มูลและตามสัญญา และการประมวลผล
ดําเนินการโดยวธิีการที่เป็นระบบอัตโนมัต ิ

เจา้ของขอ้มูลสามารถใชส้ทิธิค์วามเป็นเจา้ของขอ้มูลตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 10 

 

9. การส่งต่อ  

ในส่วนที่เกีย่วขอ้งกับขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้ ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายตอ้งปฏบัิติ
ตามมาตรการเพิม่เตมิเหล่านี้รวมถงึขอ้กําหนดที่อธบิายไวใ้นมาตราที่ 12 เมื่อแบ่งปันขอ้มูลร่วมกับ
ผูค้วบคุมหรือผูป้ระมวลผล  

  

 9.1  การแบ่งปันขอ้มูลส่วนบุคคลกบัผูค้วบคุม  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายจะสามารถถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูค้วบคุมอกีรายไดต้่อเมื่อมีมูลเหตุ
ทางกฎหมายสําหรับการประมวลผลตามมาตราที่ 4.1.1 เท่านั้น และตอ้งเป็นไปตามหลักการ
ประมวลผลอืน่ๆ ที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 4 ของ BCRs เหล่านี้ เมื่อมีความจําเป็นและมีความเป็นไป
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ไดอ้ย่างสมเหตุสมผล ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งไดรั้บคํารับรองตามสัญญาจากผูค้วบคุมก่อนจงึจะ
ดําเนินการได ้ในกรณีที่กฎหมายแห่งชาตปิิดกัน้ไม่ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตปฏบัิตติามมาตรา 12 
ใน BCRs เหล่านี้ที่มีผลบังคับใช ้

 

9.2. การควบคุมร่วมกนั 

ผูส้่งออกขอ้มูลและผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายที่ร่วมกันกําหนดวัตถุประสงคแ์ละวธิีการประมวลผลตอ้ง
ทําสัญญาร่วมกันเป็นลายลักษณ์อักษรที่อธบิายถงึบทบาทและความสัมพันธ์ของผูค้วบคุมแต่ละ
ฝ่ายอย่างชัดเจนในเรื่องเกีย่วกับเจา้ของของมูล สาระสําคัญของขอ้ตกลงจะตอ้งนําไปเผยแพร่
ใหก้ับเจา้ของขอ้มูล โดยเฉพาะอย่างยิง่ ทุกฝ่ายตอ้งมีความโปร่งใสในการกาํหนดหนา้ที่
รับผดิชอบของตนเองสําหรับการปฏบัิตติามขอ้ผูกมัดภายใต ้GDPR โดยเฉพาะเรื่องการใชส้ทิธิ์
ของเจา้ของขอ้มูลและหนา้ที่ในการแจง้ขอ้มูลที่โปร่งใสตามมาตราที่ 4.1.2 ของ BCRs เหล่านี้  

  

 9.3.  การมอบหมายการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลใหก้บัผูป้ระมวลผล  

ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลทุกรายที่จะถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่ครอบคลุมอยู่ใน BCRs เหล่านี้ไปยังผู ้
ประมวลผลตอ้งเลือกประมวลผลที่ใหก้ารรับรองอย่างเพียงพอในเรื่องการปรับใชม้าตรการทาง
เทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสมในระดับที่การประมวลผลจะเป็นไปตามขอ้กําหนดของ GDPR 
และ BCRs เหล่านี้ และดําเนินการเพื่อใหม้ั่นใจว่ามีการคุม้ครองสทิธขิองเจา้ของขอ้มูล เพื่อ
หลีกเลี่ยงขอ้สงสัย ส่วนนี้จะมีผลบังคับใชทั้ง้ผูป้ระมวลผลภายนอกที่ไม่ใช่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต 
เช่นเดียวกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่ทําหนา้ที่เป็นผูป้ระมวลผลใหก้ับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตอื่น  

ผูป้ระมวลผลตอ้งมีขอ้ผูกมัดในสัญญาที่เป็นลายลักษณ์อักษรหรือพระราชบัญญัตทิางกฎหมาย
อื่นๆ ภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูกมัดฝ่ายผูป้ระมวลผลและที่อธบิาย
เกีย่วกับประเด็นและระยะเวลาของการประมวลผล ลักษณะและวัตถุประสงของการประมวลผล 
ประเภทจองขอ้มูลส่วนบุคคลและประเภทเจา้ของขอ้มูลและขอ้ผูกมัดและสทิธิข์องผูค้วบคุม 
สัญญาหรือพระราชบัญญัตติามกฎหมายตอ้งระบุใหถ้งึผูป้ระมวลผล: 

− ประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามเอกสารคําสั่งจากผูค้วบคุมเท่านั้น รวมถงึการส่งต่อขอ้มูล
ส่วนบุคคลไปยังประเทศที่สามหรือองคก์รนานาชาต ิเวน้แต่ว่าจําเป็นตอ้งทําเช่นนี้ตาม
กฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิที่ผูป้ระมวลผลปฏบัิตติาม ในกรณีดังกล่าว ผู ้
ประมวลผลตอ้งแจง้ใหผู้ค้วบคุมทราบเกีย่วกับขอ้กําหนดทางกฎหมายก่อนที่จะทําการ
ประมวลผล เวน้แต่ว่ากฎหมายหา้มไม่ใหม้ีขอ้มูลดังกล่าวเนื่องดว้ยมูลเหตุสําคัญเกีย่วกับ
ผลประโยชน์ส่วนรวม 

− ตรวจสอบใหม้ั่นใจว่าผูท้ี่ไดร้ับอนุญาตใหป้ระมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลมีความมุ่งมั่นในการ
รักษาความลับหรืออยู่ภายใตข้อ้ผูกมัดตามกฎหมายที่เหมาะสมว่าดว้ยการรักษาความลับ 

− ใชม้าตรการทางเทคนิคหรือทางองคก์รที่เหมาะสมเพื่อใหม้ีระดับการรักษาความปลอดภัย
ที่สอดคลอ้งตามความเสีย่ง 

− เคารพในเงื่อนไขดังต่อไปนี้สําหรับการมีส่วนร่วมกับผูป้ระมวลผลรายอืน่ 

− พจิารณาลักษณะของการประมวลผล ใหค้วามช่วยเหลือผูค้วบคุมดว้ยการใชม้าตรการทาง
เทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสมเท่าที่จะทําได ้ณ ขณะนั้น เพื่อใหส้ามารถปฏบัิตติามขอ้
ผูกมัดของผูค้วบคุมในการตอบสนองต่อคําขอการใชส้ทิธิข์องเจา้ของขอ้มูล 

− ใหค้วามช่วยเหลือแก่ผูค้วบคุมในการรักษาการปฏบัิตติามหลักการรักษาความปลอดภัยใน
การประมวลผล ขอ้กําหนดการแจง้เตอืนของทัง้หน่วยงานกํากับดูแลและเจา้ของขอ้มูลใน
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กรณีที่เกดิการละเมดิขอ้มูลส่วนบุคคล การประเมนิผลกระทบจากการคุม้ครองขอ้มูลและ
ปรกึษากับหน่วยงานกํากับดูแลล่วงหนา้ พจิารณาลักษณะของการประมวลผลและขอ้มูลที่
ผูป้ระมวลผลเขา้ถงึได ้

− ผูค้วบคุมสามารถเลือกที่จะลบหรือส่งคืนขอ้มูลส่วนบุคคลทัง้หมดไปยังผูค้วบคุมหลัง
สิน้สุดการใหบ้รกิารที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผล และลบสําเนาที่มีอยู่ เวน้แต่ว่ากฎหมาย
สหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิจะกําหนดใหเ้ก็บขอ้มูลส่วนบุคคลเอาไว ้

− มอบสทิธิก์ารเขา้ถงึขอ้มูลที่จําเป็นทัง้หมดใหก้ับผูค้วบคุมเพื่อแสดงใหเ้ห็นถงึการปฏบัิติ
ตามขอ้ผูกมัดเหล่านี้และตามการประเมนิ รวมถงึการตรวจสอบที่ดําเนินการโดยผูค้วบคุม
หรือผูป้ระเมนิอื่นๆ ที่มอบหมายโดยผูค้วบคุม หากมีทางเลือก ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ผู ้
ควบคุมทันทีหากมีคําสั่งที่ขัดต่อ GDPR หรือขอ้กําหนดการคุม้ครองขอ้มูลฉบับอื่นๆ ของ
สหภาพหรือรัฐสมาชกิ 

 

หา้มผูป้ระมวลผลตดิต่อกับผูป้ระมวลผลรายอื่นโดยไม่มีคําอนุญาตล่วงหนา้แบบลายลักษณ์อักษร
ที่เป็นฉบับเจาะจงหรือฉบับท่ัวไปจากผูค้วบคุม ในกรณีที่เป็นคําอนุญาตแบบลายลักษณ์อักษรที่
เป็นฉบับท่ัวไป ผูป้ระมวลผลตอ้งแจง้ใหผู้ค้วบคุมทราบเกีย่วกับการเปลี่ยนแปลงที่มีแผนจะ
ดําเนินการ ซึง่เกีย่วกับการเพิม่หรือการเปลี่ยนผูป้ระมวลผล ทัง้นี้เพื่อเป็นการใหโ้อกาสแก่ผู ้
ควบคุมในการคัดคา้นการเปลี่ยนแปลงดังกล่าว 

เมื่อผูป้ระมวลผลมีส่วนร่วมกับผูป้ระมวลผลรายอื่นเพื่อดําเนินกจิกรรมการประมวลผลในนามของผู ้
ควบคุม ขอ้ผูกมัดการคุม้ครองขอ้มูลฉบับเดียวกับที่ใชใ้นสัญญาหรือพระราชบัญญัตทิางกฎหมาย
อื่นๆ ที่ทําร่วมกันระหว่างผูค้วบคุมและผูป้ระมวลผลตามที่ไดอ้ธบิายไวด้า้นบน ตอ้งไดร้ับการนําไป
บังคับใชก้ับผูป้ระมวลผลรายดังกล่าวตามหลักของสัญญาหรือพระราชบัญญัตทิางกฎหมายอืน่ๆ 
ภายใตก้ฎหมายสหภาพหรือกฎหมายรัฐสมาชกิ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในเรื่องการปรับใชม้าตรการ
ทางเทคนิคและทางองคก์รที่เหมาะสมที่จะทําใหก้ารประมวลผลสอดคลอ้งตามขอ้กําหนดของ 
GDPR ในกรณีที่ผูป้ระมวลผลอกีรายหนึ่งไม่สามารถปฏบัิตติามขอ้ผูกมัดดา้นการประมวลผล
ขอ้มูล ผูป้ระมวลผลรายแรกตอ้งรับผดิชอบต่อผูค้วบคุมในเรื่องเกีย่วกับการปฏบัิตหินา้ที่ตามขอ้
ผูกมัดของผูป้ระมวลผลอกีรายดังกล่าว 

 

 9.4  การถ่ายโอนระหว่างประเทศ  

หากผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่ครอบคลุมอยู่ใน BCRs เหล่านี้ไปยังผู ้
ควบคุมหรือผูป้ระมวลผลที่ไม่ใช่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตและที่อยู่ในประเทศที่สามนอก EEA เมื่อ
เป็นเช่นนี้ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลตอ้งถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลใหก้ับเฉพาะผูรั้บที่อยู่ในประเทศ เขตแดน 
หรือภูมภิาคที่คณะกรรมการสหภาพยุโรปกําหนดว่ามีการคุม้ครองขอ้มูลในระดับที่เพียงพอ หรือ
หากไม่มีการตัดสนิใจในระดับที่เพียงพอเช่นนี้ การถ่ายโอนตอ้งเป็นไปตามมาตรการคุม้ครอง
ขอ้มูลที่เหมาะสม เช่น 

− กฎเกณฑภ์ายในองคก์รอันเป็นขอ้ผูกมัดของผูร้ับ  

− ขอ้สัญญามาตรฐานที่ปรับใชโ้ดยคณะกรรมการสหภาพยุโรปหรือที่ปรับใชโ้ดยหน่วยงาน
กํากับดูแลและอนุมัตโิดยคณะกรรมการสหภาพยุโรป หรือ  

− จรรยาบรรณทางธุรกจิหรือกลไกการออกใบรับรองที่ไดร้ับอนุมัต ิพรอ้มดว้ยพันธสัญญาอัน
เป็นขอ้ผูกมัดและบังคับใชไ้ดข้องทางฝ่ังผูร้ับ  
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ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลควรประเมนิว่าผูร้ ับเป็นผูท้ ี ่อยู ่ในประเทศที่สามนอกเขตเศรษฐกจิยุโรป (EEA) 
ที่อยู่ภายใตข้อ้กําหนดทางกฎหมายใดๆ ในประเทศที่สามนั ้น ซ ึง่ม ีแนวโนม้ที่จะมีผลกระทบ 
ดา้นลบอย่างมากต่อการรับประกันที่ระบุโดยมาตรการคุม้ครองขา้งตน้หรือไม่ ในกรณีที่จําเป็น 
ผูนํ้าเขา้ขอ้มูลจะตอ้งระบุและใชม้าตรการเสรมิที่เหมาะสม เพื่อใหแ้น่ใจว่าขอ้มูลเหล่านี้จะไดรั้บ
การจัดการอย่างเหมาะสม เพื่อรักษาระดับการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลที่เพียงพอ 

ในกรณีพเิศษ (ในกรณีที่การถ่ายโอนไม่สามารถองิตามตัดสนิใจอย่างรอบคอบหรือมาตรการ
คุม้ครองกันที่เหมาะสมได)้ อาจทําการโอนยา้ยตามหลักการผ่อนผันทางกฎหมาย ซึง่รวมถงึ 

− คํายนิยอมใหทํ้าการถ่ายโอนอย่างชัดแจง้จากเจา้ของขอ้มูล 

− การถ่ายโอนจําเป็นต่อการปฏบัิตติามสัญญาระหว่างเจา้ของขอ้มูลและผูค้วบคุม หรือมีการ
ปรับใชม้าตรการก่อนทําสัญญา ณ ช่วงเวลาที่เจา้ของขอ้มูลยื่นคําขอ 

− การโอนจําเป็นต่อการสรุปหรือการทําตามสัญญาที่สรุปอยู่ในผลประโยชน์ของเจา้ของ
ขอ้มูลระหว่างผูค้วบคุมและบุคคลหรือนิตบิุคคลอีกรายหนึ่ง 

− การโอนจําเป็นสําหรับเหตุผลสําคัญในเรื่องผลประโยชน์ส่วนรวม ดังที่กําหนดโดยสหภาพ
ยุโรปหรือกฎหมายรัฐสมาชกิสหภาพยุโรป (ที่ซ ึง่ผูค้วบคุมเป็นสมาชกิอยู่) 

− การถ่ายโอนจําเป็นสําหรับการกาํหนด การใช ้หรือการป้องกันขอ้เรียกรอ้งทางกฎหมาย 

− การถ่ายโอนเป็นสิง่ที่จําเป็นเพื่อปกป้องผลประโยชน์ที่สําคัญของเจา้ของขอ้มูลหรือบุคคล
อื่น หากเจา้ของขอ้มูลเป็นผูไ้รค้วามสามารถทางกายภาพหรือทางกฎหมายในการใหค้วาม
ยนิยอม   

ในสถานการณ์ที่มีขอ้จํากัดและหากไม่สามารถปฏบัิตติามสิง่ที่กล่าวไวข้า้งตน้ สามารถทําการถ่าย
โอนโดยไม่มีการดําเนินการซํ้าซอ้น ใหเ้กีย่วขอ้งกับเจา้ของขอ้มูลในจํานวนจํากัดเท่านั้น และตาม
เท่าที่จําเป็นสําหรับวัตถุประสงคใ์นการปฏบัิตติามผลประโยชน์ที่ชอบดว้ยกฎหมายของผูค้วบคุม
หรือสทิธแิละเสรีภาพของเจา้ของขอ้มูล และผูค้วบคุมไดป้ระเมนิสถานการณ์แวดลอ้มของการถ่าย
โอนขอ้มูลไวก้่อนแลว้และจัดหามาตรการคุม้ครองที่เหมาะสมเพื่อคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
เจา้หนา้ที่กํากับดูแลจะตอ้งไดร้ับการแจง้ใหท้ราบเกีย่วกับการถ่ายโอนดังกล่าว  

 

ในกรณีที่จําเป็น ผูส้่งออกขอ้มูลตอ้งไดร้ับคําอนุมัตจิากหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจ  
 

10. สทิธขิองเจา้ของขอ้มูลและกลไกการรอ้งเรยีน 

เจา้ของขอ้มูลสามารถใชส้ทิธิค์วามเป็นเจา้ของขอ้มูลของตนเองไดทุ้กเมื่อและยื่นเอกสารคํา
รอ้งเรียนเกีย่วกับการปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต สําหรับคํารอ้งขอ
เกีย่วกับสทิธขิองเจา้ของขอ้มูล สามารถรับแบบฟอร์มทางเว็บไซตไ์ดท้ี่ 
www.deere.com/privacy นอกจากนี้ เจา้ของขอ้มูลยังสามารถใชแ้บบฟอร์มคํารอ้งเรียนที่มีอยู่
ใน www.deere.com/privacy เพื่อยื่นคํารอ้งเรียน เจา้ของขอ้มูลยังสามารถตดิต่อกับ 
John Deere โดยตรงตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 18  

ในกรณีที่ส่งคํารอ้งขอสทิธิค์วามเป็นเจา้ของขอ้มูลหรือคํารอ้งเรียนผ่านทางแบบฟอร์มเว็บไซต์
หรือผ่านทางแบบฟอร์มคํารอ้งเรียน เจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บการแจง้จากระบบอัตโนมัตวิ่าไดร้ับแลว้ 
คํารอ้งขอสทิธิค์วามเป็นเจา้ของขอ้มูลหรือคํารอ้งเรียนทุกฉบับจะไดร้ับการตอบกลับโดยไม่รอชา้
ไม่ว่าจะในกรณีใดๆ ภายในหนึ่งเดือนหลังจากที่ไดร้ับคําขอ ในกรณีพเิศษ อาจมีการยืดระยะเวลา
ดังกล่าวไปอกีสองเดอืนหากมีความจําเป็น โดยพจิารณาจากความซับซอ้นและจํานวนของคําขอ 

http://www.deere.com/privacy
http://www.deere.com/privacy
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ผูร้อ้งเรียนจะไดรั้บการแจง้เกีย่วกับการขยายเวลาภายในหนึ่งเดอืนหลังจากที่ไดร้ับคําขอ พรอ้ม
ดว้ยเหตุผลของความล่าชา้ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะประสานงานร่วมกับผูเ้ชีย่วชาญทางเทคนิค 
ที่ปรกึษาทางกฎหมาย เพื่อดําเนินการแกไ้ขตามคํารอ้งเรียน  

เจา้ของขอ้มูลสามมารถยื่นคํารอ้งเรียนใหก้ับหน่วยงานกํากับดูแลหรือศาลตามที่ระบุไวใ้นมาตราที่ 
12 แมจ้ะไม่ใช่เรื่องจําเป็นแต่ขอแนะใหเ้จา้ของขอ้มูลยื่นคํารอ้งเรียนตามกลไกการรอ้งเรียนก่อน
เป็นอันดับแรก ทัง้นี้เพื่อเป็นการเปิดโอกาสให ้John Deere สามารถจัดการกับปัญหาไดอ้ย่างมี
ประสทิธภิาพและอย่างทันท่วงที  
  

11. ความรบัผดิ  

John Deere GmbH & Co KG, John Deere Str. 70, 68163 Mannheim, Germany ยนิดีรับ
ผดิต่อต่อการละเมดิใดๆ ใน BCRs เหล่านี้ที่กระทําโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA 
และจะทําสิง่ต่อไปนี้ (i) ดําเนินการตามที่จําเป็นเพื่อเยียวยาผลจากการละเมดิที่กระทําโดยสมาชกิ
ในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA และ (ii) จ่ายเงนิชดเชยตามความเหมาะสมใหก้ับเจา้ของขอ้มูลที่
มีขอ้มูลส่วนบุคคลของตัวเองอยู่ใน BCRs เหล่านี้จากความเสยีหายอันเนื่องมาจากการละเมดิ 
BCRs ที่กระทําโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA ในแนวทางและขอบเขตเดียวกับที่
เจา้ของขอ้มูลจะไดรั้บประโยชน์ภายใตก้ฎหมายของเยอรมนีหรือกฎหมายของประเทศใน EEA 
ของผูส้่งออกขอ้มูลใน EEA   

ไม่มีขอ้กําหนดใดใน BCRs เหล่านี้ที่จะอนุโลมใหเ้จา้ของขอ้มูลไดร้ับประโยชน์จากเงนิชดเชย
สําหรับความเสยีหายที่นอกเหนือจากนี้ โดยเฉพาะการกูค้ืนซ้ําซอ้นจากค่าเสยีหายเพื่อการลงโทษ
หรือเงนิชดเชยสําหรับความเสยีหายที่เกีย่วขอ้งกับบุคคลที่สามสําหรับการละเมดิใดๆ ใน BCRs 
เหล่านี้ มีฉะนั้นขอ้ตกลงภายในกลุ่มจะถูกถอนออก ไม่มีส ิง่ใดในเนื้อหานี้ที่ตัดหรือจํากัดความรับ
ผดิจากการเสยีชวีติหรือการบาดเจ็บที่เกดิจาก John Deere GmbH & Co KG หรือสมาชกิใน
กลุ่มขอบเขต จากการฉอ้โกง หรือการรับผดิอื่นๆ ที่เกดิขึน้โดยเจตนาหรือความประมาทเลนิเล่อ
ของ John Deere GmbH & Co KG หรือสมาชกิในกลุ่มขอบเขต  

  

12. มคีวามโปร่งใสเมือ่กฎหมายแห่งชาตริะงบัการปฏบิตัติาม BCRs   

ในกรณีที่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตมีเหตุผลที่เชือ่ว่ากฎหมายที่บังคับใชก้ับตนเองนั้นปิดกัน้ไม่ให ้
ปฏบัิตติามขอ้ผูกมัดภายใต ้BCRs เหล่านี้หรือมีผลกระทบอย่างรุนแรงต่อการรับรองที่ใหไ้วโ้ดย 
GDPR สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะทําการแจง้ผูส้่งออกขอ้มูลและเจา้หนา้ที่ฝ่ายความเป็นส่วนตัว
โดยทันที (เวน้แต่ว่าถูกหา้มโดยหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมาย เช่น การสั่งหา้มดังกล่าวนั้นอยู่
ภายใตก้ฎหมายอาญาเพื่อการรักษาความลับของการสบืส่วนโดยหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมาย) 

ในกรณีที่สมาชกิในกลุ่มขอบเขตอยู่ภายใตข้อ้กาํหนดทางกฎหมายใดๆ ในประเทศที่สามที่ซ ึง่มี
แนวโนม้ว่าจะก่อใหเ้กดิผลกระทบที่รุนแรงต่อการรับรองที่ใหไ้วโ้ดย BCRs เหล่านี้ ควรรายงาน
ปัญหาดังกล่าวไปยังหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจ ซึง่รวมถงึคําขอการผูกมัดทาง
กฎหมายใดๆ สําหรับการเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลโดยหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมายหรือหน่วยงาน
รักษาความมั่นคงของรัฐ ในกรณีดังกล่าว หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจจะตอ้งไดร้ับแจง้
เกีย่วกับคําขอนี้อย่างชัดเจน รวมถงึขอ้มูลเกีย่วกับขอ้มูลที่รอ้งขอ้ หน่วยงานที่เป็นผูร้อ้งขอ และ
หลักการทางกฎหมายสําหรับการเปิดเผย (เวน้แต่จะถูกสั่งหา้ม เช่น เป็นการสั่งหา้มภายใต ้
กฎหมายอาญาเพื่อการรักษาความลับของการสบืส่วนโดยหน่วยงานบังคับใชก้ฎหมาย) 
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ในกรณีที่การระงับและ/หรือการแจง้เตอืนถูกสั่งหา้ม สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะพยายามอย่างถงึ
ที่สุดในการใชส้ทิธิข์อละเวน้คําสั่งหา้มนี้ เพื่อสือ่สารขอ้มูลใหม้ากที่สุดเท่าที่จะทําได ้และสามารถ
พสิูจน์ใหเ้ห็นว่าปฏบัิตจิรงิ 

ในกรณีที่ไม่มีการใชค้วามพยายามอย่างถงึที่สุด สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะไม่อยู่ในจุดที่จะ
สามารถแจง้เตือนหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจ สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะตอ้งมอบ
เอกสารขอ้มูลท่ัวไปประจําปีตามคําขอที่ไดร้ับจากหน่วยงานกาํกับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจ (เช่น 
จํานวนครัง้ที่เปิดเผย ประเภทของขอ้มูลที่รอ้งขอ ผูร้อ้งขอ (หากเป็นไปได)้ ฯลฯ) 

ไม่ว่าในกรณีใดๆ การถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตไปยังหน่วยงานของรัฐ
ตอ้งไม่มากเกนิควร ไม่สมส่วนและขาดการพจิารณาเกนิว่าที่จําเป็นในสังคมประชาธปิไตย  

ขอ้กําหนดของมาตราที่ 4 อาจถูกระงับไวช้ั่วคราวตามขอบเขตที่อนุญาตโดยกฎหมายของสหภาพ
ยุโรปที่มีผลบังคับใชโ้ดยตรงหรือกฎหมายแห่งชาตขิองผูส้่งออกขอ้มูลรายนั้นๆ ซึง่แต่เดมิถ่าย
โอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยังผูนํ้าเขา้ขอ้มูลที่อยู่นอก EEA  

  

13. ความสมัพนัธร์ะหว่าง BCRs กบักฎหมายแห่งชาต ิ

ในกรณีที่กฎหมายของทอ้งถิน่ใน EEA ที่มีผลบังคับใชก้ับการประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลที่
ดําเนินการโดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตเรียกรอ้งใหย้กระดับการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล จะตอ้ง
ดําเนินการก่อน BCRs เหล่านี้  

ไม่ว่าในกรณีใดๆ ตอ้งประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลตามหลักการที่เกีย่วขอ้งกับการประมวลผล
ขอ้มูลส่วนบุคคลที่ระบุไวใ้น GDPR และกฎหมายแห่งชาตทิี่เกีย่วขอ้ง  

 

14. การใหค้วามช่วยเหลอืระหว่างกนัและการใหค้วามร่วมมอืกบัหน่วยงานกํากบั
ดูแล  

สมาชกิในกลุ่มขอบเขตจะใหค้วามร่วมมือซึง่กันและกันอย่างสมเหตุสมผลเพื่อดําเนินการกับคําขอ
หรือคํารอ้งเรียนจากเจา้ของขอ้มูลซึง่เกีย่วกับ BCRs เหลานี้  

หน่วยงานกํากับดูแลที่อนุมัต ิBCRs เหล่านี้หรือมีขอบเขตอํานาจการพจิารณาคดเีหนือสมาชกิใน
กลุ่มขอบเขตที่อยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้อาจตรวจสอบการปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้ของสมาชกิ
ในกลุ่มขอบเขต นอกจากนี้สมาชกิในกลุ่มขอบเขตยังใหค้วามร่วมมืออย่างสมเหตุสมผลกับ
หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจในเรื่องเกีย่วกับการสบืสวน การประเมนิหรือการซักถามที่
เกีย่วกับการปฏบัิตติาม BCRs เหล่านี้ และยอมรับคําแนะนําที่ผูกมัดดว้ยกฎหมายของหน่วยงาน
กํากับดูแลตามการตคีวามและการปรับใช ้BCRs เหล่านี้  

  

15. สทิธขิองผูไ้ดร้บัผลประโยชนบ์ุคคลทีส่าม 

เจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้มีสทิธิใ์นการบังคับใชม้าตราที่ 4, 8, 
9, 10, 11, 12, 14, 15, 17 ของ BCRs เหล่านี้ตามผลจากสทิธขิองผูไ้ดรั้บผลประโยชน์บุคคลที่
สาม ภายใตข้อ้กําหนดอืน่ๆ ของ BCRs เหล่านี้   

เจา้ของขอ้มูลที่มีขอ้มูลส่วนบุคคลอยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้สามารถดําเนินการบังคับใชก้ารปฏบัิติ
ตามกฎที่ระบุไวด้า้นบนนี้ที่เผยแพร่ตามมาตราที่ 16 เช่นเดียวกับ GDPR รวมถงึแต่ไม่จํากัด
เฉพาะการเยียวยา การรับผดิ และโทษปรับ และอาจเรียกรอ้งการชดเชยความเสยีหายดว้ยการยื่น
คํารอ้งเรียนแก่หน่วยงานกาํกับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจและศาลที่ไดรั้บมอบอํานาจใน EEA แต่
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หา้มยื่นใหก้ับหน่วยงานกาํกับดูแล ตุลาการ หรือศาลอื่นๆ ที่อยู่นอกขอบเขตการพจิารณาคดีของ 
EEA ในกรณีที่มีการละเมดิ BCRs เหล่านี้โดยสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA จะยังตอ้งมี
การยื่นคํารอ้งเรียนแก่หน่วยงานกาํกับดูแลที่ไดรั้บมอบอํานาจที่และศาลที่ไดร้ับมอบอํานาจที่อยู่ใน 
EEA ไม่ว่าจะอยู่ในขอบเขตอํานาจการพจิารณาคดขีองผูส้่งออกขอ้มูลตามที่ระบุไวภ้ายใต ้BCRs 
เหล่านี้ หรือในขอบเขตอํานาจการพจิารณาคดีของ John Deere GmbH & Co KG ซึง่ในกรณีนี้
หน่วยงานหรือศาลจะมีขอบเขตอํานาจการพจิารณาคดีและเจา้ของขอ้มูลจะไดร้ับสทิธิแ์ละการ
เยียวยาจาก John Deere GmbH & Co KG หากการละเมดิของสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก 
EEA เกดิขึน้จาก John Deere GmbH & Co KG หากเจา้ของขอ้มูลยื่นขอ้เรียกรอ้งดังกล่าว 
John Deere GmbH & Co KG จะตอ้งแบกรับภาระในการแสดงหลักฐานว่าสมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตที่อยู่นอก EEA ไม่ไดเ้ป็นตน้เหตุของการละเมดิ BCRs ตามที่เจา้ของขอ้มูลอา้ง หาก
กรณีอย่างหลังสามารถพสิูจน์ไดว้่าสมาชกิในกลุ่มขอบเขตที่อยู่นอก EEA ไม่ไดเ้ป็นตน้เหตุของ
การกระทําดังกล่าว ทางบรษัิทจะหลุดพน้จากการรับผดิใดๆ  

เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย BCRs เหล่านี้จะไม่ส่งผลกระทบต่อสทิธขิองเจา้ของขอ้มูลภายใต ้
กฎหมายคุม้ครองขอ้มูลในทอ้งถิน่ที่เกีย่วขอ้งใน EEA หรือส่งผลเสยีหรือจํากัดความสามารถของ
เจา้ของขอ้มูลในการบังคับใชส้ทิธิข์องตนตามกฎหมายทอ้งถิน่ใดๆ ที่เกีย่วขอ้งใน EEA  

 

16. การปรบัปรุงเนือ้หาของ BCRs เหล่านีแ้ละรายชือ่ของสมาชกิในกลุ่มขอบเขต  

BCRs เหล่านี้อาจไดร้ับการปรับปรุงและแกไ้ข John Deere GmbH & Co KG ตอ้งแจง้ให ้
หน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจรับทราบปีละครัง้เกีย่วกับการเปลี่ยนแปลงที่สําคัญใน
BCRs เหล่านี้หรือในรายชือ่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต และแจง้เจา้ของขอ้มูลเกีย่วกับการ
เปลี่ยนแปลงดังกล่าวดว้ยวธิีการที่เหมาะสม John Deere GmbH & Co KG จะรายงานการ
เปลี่ยนแปลงทัง้หมดใน BCRs ใหส้มาชกิในกลุ่มขอบเขตรับทราบ 

ในกรณีที่มีการดัดแปลงอาจส่งผลต่อระดับของการป้องกันที่นําเสนอโดย BCRs เหล่านี้หรือมี
ผลกระทบอย่างมากต่อ BCRs เหล่านี้ (เช่นการเปลี่ยนแปลงของหลักการที่เป็นขอ้ผูกมัด) จะตอ้ง
มีการสือ่สารกับสมาชกิในกลุ่มขอบเขตและหน่วยงานกํากับดูแลที่ไดร้ับมอบอํานาจโดยทันที  

เจา้หนา้ที่ดา้นความเป็นส่วนตัวของขอ้มูลของ John Deere GmbH & Co KG จะคอยปรับปรุง
รายชือ่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต ซึง่ระบุอยู่ในภาคผนวกของ BCRs เหล่านี้ และตดิตามและบันทกึ
การปรับปรุงขอ้มูลของ BCRs จะไม่มีการถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลที่อยู่ภายใต ้BCRs เหล่านี้
จนกว่าสมาชกิใหม่จะผูกมัดกับ BCRs เหล่านี้อย่างเต็มตัว  

  

17. การเผยแพร่  

BCRs เหล่านี้จะไดรั้บการเผยแพร่และลงิกจ์ะไดร้ับการเผยแพร่ไปยังเว็บไซตข์องสมาชกิในกลุ่ม
ขอบเขตทุกรายใน EEA และสําหรับพนักงานในอนิทราเน็ต เจา้ของขอ้มูลสามารถขอสําเนาของ 
BCRs เหล่านี้ดว้ยการตดิต่อกับ John Deere ตามที่อธบิายไวใ้นมาตราที่ 18  

 

18. ขอ้มูลตดิต่อ 

ผูต้ดิต่อใน EEA:  

เจา้หนา้ที่ดา้นความเป็นส่วนตัวของขอ้มูล  
R2DataPrivacyManager2@JohnDeere.com 
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John Deere GmbH & Co KG  
John Deere ถนน 70 เลขที่ 68163  
มันไฮม  ์ 
เยอรมนี 
 

ผูต้ดิต่อนอก EEA:   

ผูจ้ัดการดา้นความเป็นส่วนตัว 
PrivacyManager@JohnDeere.com  
ศูนย์จรรยาบรรณทางธุรกจิทั่วโลก   
Deere & Company  
One John Deere Place  
Moline, Illinois 61265-8089  
USA  

 

 

วันที่ม ีผลบังคับใช :้ 07 พฤษภาคม 2018 
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ภาคผนวก 
รายช ือ่สมาชกิในกลุ่มขอบเขต สถานะ ณ วันที่ 07 พฤษภาคม 2023 

ประเทศ ชือ่หนว่ยงาน ทีอ่ยูห่นว่ยงาน 

Argentina 
John Deere Credit 
Compañia Financiera, 
Sociedad Anonima S.A 

Juan Orsetti 481, Granadero Baigorria, Provincia De Santa Fe, 
Argentina, S2152CFA 

Australia John Deere Financial 
Limited 

166 - 170 Magnesium Drive, Crestmead, Queensland, 4132 
Australia 

Australia John Deere Limited 
(Australia) 

166 - 170 Magnesium Drive, Crestmead, Queensland, 4132, (P.O. 
Box 2022 Crestmead, Queensland) Australia 

Australia Waratah Forestry Equipment 
Pty. Ltd. 5 Collins Road, Melton Victoria, 3337, Australia 

Australia Wirtgen Australia Pty. Ltd. 
Street address: Lot 2, Great Eastern Highway (off Apac Way), 
South Guildford WA 6055, Australia 
Postal address: PO Box 279, Guildford WA 6935, Australia 

Austria Kreisel Electric GmbH Kreiselstraße 1  4261 Rainbach im Mühlkreis, Austria 

Austria Wirtgen Österreich GmbH Dr. Linsinger Str. 5, 4662 Steyrermühl, Austria 

Belgium Wirtgen Belgium B.V.B.A. Schoonmansveld 19a, 2870 Puurs, Belgium 

Brazil Banco John Deere S.A. 
Rod. Eng. Ermenio de Oliveira Penteado (SP-075) s/n, km 57,5 
Prédio 1, 1º Andar, Bairro Helvétia, Indaiatuba, Sao Paulo 13337-
300 Brazil 

Brazil Ciber Equipamentos 
Rodoviarios Ltda 

Rua Senhor Do Bom Fim, 177, Porto Alegre / RS CEP 91140-380, 
Brazil 

Brazil John Deere Brasil Ltda. Engenheiro Jorge Antonio Dahne Logemann, 600, Industrial 
District, Rio Grande do Sul, Horizontina, 98920-000, Brazil 

Brazil John Deere Equipamentos 
do Brasil Ltda. 

Engenheiro Ermênio de Oliveira Penteado, s/nº - entre km 61+160 
metros ao km 61+280 metros – Pista Norte,  Helvétia, Indaiatuba, 
São Paulo, Brasil 



 

19 

ศนูยจ์รรยาบรรณทางธรุกจิทั่วโลก 

Brazil 
Pla Maquinas 
Pulverizadoras e 
Fertilizadoras S.A. 

Av. Getúlio Vargas 10465, Canoas Rio Grande do Sul, Brazil 
92426-000 

Bulgaria Wirtgen Bulgaria EOOD 10, Rozova Gradina Str., 1588 Krivina, Bulgaria 

Chile John Deere Financial Chile 
SpA 

Avenida Presidente Riesco No. 5561, Bldg. Arrau, 4th Fl, No. 401, 
Las Condes, Santiago, Chile 

China John Deere (China) 
Investment Co., Ltd. 

12F, 10# Building, BEZ International Electronic Headquarters, No.6 
Jiuxianqiao Road, Chaoyang District, Beijing, China 

China 
John Deere (Jiamusi) 
Agricultural Machinery Co., 
Ltd. 

No. 1 Lianmeng Road, Jiamusi 154002, Heilongjiang Province, 
China 

China John Deere (Tianjin) 
Company, Limited No. 89, 13th Avenue, TEDA, Tianjin, China 300457, China 

China 
John Deere (Tianjin) 
International Trading Co., 
Ltd. 

No. 309\310, 3rd Floor, No.92 Haibin 5th Road, Tianjin Free Trade 
Zone (Bailment No.20170416, of Tianjin Shengxin Business 
Secretary Co., Ltd.), China 

China John Deere Finance Lease 
Co., Ltd. 1st Floor, No. 89, 13th Avenue, TEDA, Tianjin, China 300457  

China Wirtgen (China) Machinery 
Co. Ltd. 

No. 395, Chuang Ye Road, Langfang Economic and Technical 
Development Zone, Hebei, 065001, P.R. China  

China Wirtgen (Foshan) Machinery 
Co. Ltd. 

No. 41 Xile Ave., Leping Town, Sanshui District 
Foshan 528137, China 

China Wirtgen (Taicang) Machinery 
Co. Ltd. 

12 Xinmiao Road, Taicang Economy Development Area, Taicang, 
China 

China Wirtgen Hong Kong Ltd. Unit C, 20/F., Morrison Plaza, 9 Morrison Hill Road, Wan Chai, 
Hong Kong, China 

Denmark Wirtgen Denmark A/S Taulov, Taulov Kirkevej 28, 7000 Fredericia, Denmark 

Estonia OÜ Wirtgen Eesti Saha-Loo tee 14, Iru küla 74206, Jõelähtme vald, Harju Maakond, 
Estonia 

Finland John Deere Forestry Oy Lokomonkatu 21, PL 474 Tampere, FIN-33900, Finland 

Finland Waratah OM Oy Rahtikatu 14, Joensuu, 80100, Finland 
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Finland Wirtgen Finland Oy Huurrekuja 11, 04360 Tuusula, Finland 

France Compagnie Commerciale 
Ribouleau 16 rue du Général de Gaulle, 79240 Largeasse 

France John Deere S.A.S. 1 rue John Deere Cedex, Fleury Les Aubrais, France 45401 

France John Deere Solutions 
Réseau S.A.S. 23 Rue du Paradis, 45140 Ormes, France 

France Ribouleau Monosem S.A.S. 12, rue Edmond Ribouleau, Largeasse, France 79240 

France Wirtgen France S.A.S. 7, rue Marc Seguin - BP 31633, 95696 Goussainville Cedex, 
France 

Georgia Wirtgen Georgia LLC Uznadse Str. 4, 0102 Tbilisi, Georgia 

Germany baukema Handel GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany 

Benninghoven 
Zweigniederlassung der 
Wirtgen Mineral 
Technologies GmbH 

Benninghovenstr. 1, 54516 Wittlich, Germany 

Germany Deere & Company European 
Office John Deere Strasse 70, 68163 Mannheim, Germany  

Germany Hamm AG Hammstraße 1, 95643 Tirschenreuth, Germany 

Germany John Deere GmbH & Co. KG John-Deere-Str. 70, 68163 Mannheim, Germany 

Germany John Deere Walldorf GmbH 
& Co. KG John-Deere-Str.1, Walldorf Germany 69190 

Germany John Deere Walldorf 
International GmbH John-Deere-Str.1, Walldorf Germany 69190 

Germany Joseph Vögele 
Aktiengesellschaft Joseph Vögele Strasse 1, 67075 Ludwigshafen, Germany 

Germany Kleemann GmbH Manfred-Wörner-Str. 160, 73037 Göppingen, Germany 

Germany Maschinenfabrik Kemper 
GmbH & Co. KG Breul, 48703 Stadtlohn, Germany 

Germany 
Wirtgen Deutschland 
Vertriebs- und Service 
GmbH 

Ulstettstraße 6, 86167 Augsburg, Germany 

Germany Wirtgen GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany 
WIRTGEN GROUP Branch 
of John Deere GmbH & Co. 
KG 

Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany Wirtgen International GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany Wirtgen Mineral 
Technologies GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2, 53578 Windhagen, Germany 
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Germany Wirtgen North Africa GmbH Reinhard-Wirtgen-Str.2, 53578 Windhagen, Germany 

Germany Wirtgen Road Technologies 
GmbH Reinhard-Wirtgen-Str. 2,  53578 Windhagen, Germany 

Hungary Wirtgen Budapest Kft. Erdöalja u.1, 2363 Felsöpakony, Hungary 

India John Deere Financial India 
Private Limited 

Tower XIV, Cybercity, Magarpatta City, Hadapsar, Pune 
Maharashtra, 411 013, India 

India John Deere India Private 
Limited 

Tower XIV, Cybercity, Magarpatta City, Hadapsar, Pune 
Maharashtra, 411 013, India 

India Wirtgen India Pvt. Ltd. Gat No.301/302, Bhandgaon-Khor Road, Village-Bhandgaon, 
Tal.Daund, Dist.Pune -412214, India 

Ireland John Deere Forestry Limited Ballyknocken, Glenealy, Co. Wicklow, Ireland 

Ireland The Vapormatic Company 
(Ireland) Limited 

Kestral Way, Sowton Industrial Estate, Exeter, United Kingdom 
Ireland 

Ireland Wirtgen Ireland Ltd. Enfield Industrial Estate, Trim Road, Enfield, Co. Meath, Ireland 

Israel JDBH Works Ltd. Kibbutz Beith Hashita, Tzvaim Industrial Zone, Israel 10801 

Italy John Deere Acceptances 
S.r.l. Via Guiseppe di Vittorio 1, Vignate (Milano) 20060, Italy 

Italy John Deere Italiana S.r.l. Via Roma 108F, Cassina de' Pecchi,Milano, Italy  20051, Italy 

Italy Mazzotti S.r.l. Via Dismano, 138/A, 48124 Ravenna RA, Italy 

Italy Wirtgen Macchine S.r.l. Via delle Industrie 7, 20082 Noviglio (Milano), Italy 

Japan Wirtgen Japan Co. Ltd. Tsunekura Building 3F, 20-6, Jinbo-cho 2 chome, Kanda, Chiyoda-
ku, Tokyo 100-0051, Japan 

Latvia SIA Wirtgen Latvia Adazu iela 28, Bukulti, Garkalnes pagasts, 1024 Riga, Latvia 

Lithuania UAB Wirtgen Lietuva Liepkalnio g. 188, 13242 Vilnius, Lithuania                       

Luxembourg John Deere Bank S.A. 43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 1855 Grand-duchy of 
Luxembourg 

Luxembourg John Deere Cash 
Management 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 1855 Grand-duchy of 
Luxembourg 
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Luxembourg John Deere Holding Brazil 
S.à r.l. 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 1855 Grand-duchy of 
Luxembourg 

Luxembourg John Deere International 
Manufacturing S.à.r.l. 

43 Avenue John F. Kennedy, Luxemburg, Grand-duchy of 
Luxembourg, L-1855 

Luxembourg John Deere Luxembourg 
Investment S.à r.l. 

43, avenue John F. Kennedy, Luxembourg 1855 Grand-duchy of 
Luxembourg 

Luxembourg John Deere Mexico S.à r.l. 43 Avenue John F. Kennedy, Luxembourg, L-1855 

Luxembourg John Deere Technologies 
S.C.S. 

7, rue Robert Stumper, L-2557, Luxembourg, Grand-Duchy of 
Luxembourg 

Malaysia Wirtgen (M) SDN BHD 

Business address: No.12A Jalan Mandolin 33/5, Shah Alam 
Premier Industrial Park, Seksyen 33, 40400 Shah Alam Selangor, 
Malaysia 
Registered office: 18A, Jalan Mutiara Raya, Taman Mutiara, 56000 
Kuala Lumpur, Malaysia 

Mexico 
John Deere Financial 
Mexico, S.A. de C.V. 
SOFOM, ENR 

Boulevard Diaz Ordaz número 500, interior A, Colonia la Leona, 
San Pedro Garza Garcia, Nuevo Leon, 66210, Mexico 

Mexico John Deere Shared Services 
Mexico S. de R.L. de C.V. Boulevard Diaz Ordaz #500, Garza Garcia, Nuevo Leon, Mexico 

Mexico Motores John Deere S.A. de 
C.V. 

Carretera a Mieleras Km. 6.5 s/n, C.P. 27400, Torreon, Coahuila, 
Mexico 

Mexico Servicios Administrativos 
John Deere S.A. de C.V. 

Boulevard Diaz Ordaz número 500, interior A, Colonia la Leona, 
San Pedro Garza Garcia, Nuevo Leon, 66210, Mexico 

Mexico Vapormatic de Mexico S.A. 
de C.V. 

Acceso V #110-A Nave 5, Desarrollo Montana 2000 Section III 
76150, Querteraro, Qro., Mexico 

Norway John Deere Forestry AS Industriveien 13, Kongsvinger, N-2212, Norway 

Norway Wirtgen Norway AS Gallebergveien 18, Postboks 64, 3071 Sande i Vestfold, Norway 

Poland John Deere Polska Sp. z 
o.o. ul. Poznańska 1B, 62-080 Tarnowo Podgórne, Poland 

Poland Wirtgen Polska Sp.z o.o. Ul. Ostrowska 344, 61-312 Poznan, Poland 

Romania Wirtgen Romania S.R.L. Str. Zborului nr 1-3, Otopeni, 075100 Bucuresti - Otopeni, Romania 
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Russia John Deere Rus. Limited 
Liability Company 

1st passage Donguzsky str., №78,Orenburg oblast, Orenburg, 
Russian Federation  460037, Russian Federation 

Russia OOO Wirtgen International 
Service Ul. Urzhumskaja 4, 129 343 Moskau, Russia 

Singapore John Deere Asia (Singapore) 
Private Limited 

438 Alexandra Road #12-01/04, Alexandra Point, Singapore, 
Singapore 119958 

Singapore Wirtgen Singapore Pte. Ltd. No. 5 Tuas Avenue 18A, Singapore 638854, Singapore 

South Africa John Deere (Proprietary) 
Limited 

Hughes Extension 47, 38 Oscar Street, Boksburg, Gauteng, 1459 
South Africa 

South Africa Wirtgen South Africa (Pty) 
Ltd. 52 Maple Street, Pomona, Kempton Park 1619, South Africa 

Spain John Deere Iberica S.A. Apartado de Correos 14412, 28080 Madrid, Spain 

Spain King Agro Europa, S.L. C/Doce 10Polígono Industrial Canya dels Cond Picassent 
(Valencia), Spain, 46220 

Sweden John Deere Forestry AB Fyrgatan 8, Box 502, Maersta, S-195 25, Sweden 

Sweden Svenska John Deere A.B. Box 503 195 91 Märsta, Sweden 

Sweden Wirtgen Sweden AB Björnstorpsvägen 18, 342 30 Alvesta, Sweden 

Taiwan Wirtgen Hong Kong Ltd. 
Taiwan Branch 

No. 1190, Sec. 3, Fuguo Road, Luzhu Shiang, Taoyuan County 
33849, Taiwan R.O.C. 

Thailand John Deere (Thailand) 
Limited 

No. 90, CW Tower A, 32nd Floor, Unit No. A3202, Ratchadapisek 
Road, Huai Kwang Sub-District, Huai Kwang District Bangkok 
Metropolis, Bangkok, 10310, Thailand 

Thailand Wirtgen (Thailand) Co. Ltd. 99/9 Moo 6, Bangna-Trad Km. 24 Rd., T.Bang Sao Thong, A. Bang 
Sao Thong, Samutprakarn 10540 Thailand 

The 
Netherlands John Deere Enschede B.V. Postbus 130, 7500 AC, Enschede, Netherlands 

The 
Netherlands 

John Deere Fabriek Horst 
B.V. 

Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, Postbus 6006, The 
Netherlands 

The 
Netherlands John Deere Nederland B.V. Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, Postbus 6006, The 

Netherlands 

The 
Netherlands John Deere Real Estate B.V. Energiestraat 16, NL-5961 PT Horst, Postbus 6006, The 

Netherlands 

The 
Netherlands Wirtgen Nederland B.V. Velsenstraat 1, 4251 LJ  Werkendam, Netherlands 
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Turkey Wirtgen Ankara Makine 
Sanayi Ve Ticaret Ltd. Sti. 

Wirtgen Ankara Gölbasi Tesisleri, Konya - Ankara Kara Yolu 3.Km. 
Ankara Caddesi No:223, Pk. 06830 Gölbasi, Ankara, Turkey 

Ukraine John Deere Ukraina TOV Business center "Chayka Plaza", Soborna Street 1-B, 5th floor, 
Kiev-Svjatoshin district, Kiev region 

Ukraine PIK Wirtgen Ukraine Pyrogivskyy shlyakh Str. 28, 03683 Kyiv, Ukraine 

United 
Kingdom John Deere Forestry Ltd. Carlisle Airport Trading Estate, Carlisle, Cumbria, Carlisle, England 

CA6 4NW, United Kingdom 

United 
Kingdom 

John Deere Limited 
(Scotland) Harby Road, Langar, Nottingham, NG13 9HT, UK 

United 
Kingdom 

The Vapormatic Company 
Limited Kestrel Way, Sowton Industrial Estate, Exeter, EX2 7LA, England 

United 
Kingdom Vapormatic Europe Limited Kestral Way, Sowton Industrial Estate, Exeter, United Kingdom 

United 
Kingdom Vapormatic U.K. Limited Kestral Way, Sowton Industrial Estate, Exeter, United Kingdom 

United 
Kingdom Wirtgen Ltd. Wirtgenk Group House, Overfield Park, Godfrey Drive, Newark, 

England NG24 2UA, United Kingdom  

United States ATI Products, Inc. 5100-H W.T. Harris Blvd., Charlotte, NC 28269 

United States Blue River Technology LLC C/O One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United States Deere Credit Services, Inc. 6400 N.W. 86th Street, P.O. Box 6600, Johnston, IA 50131-6600 

United States Deere Credit, Inc. 6400 N.W. 86th Street, P.O. Box 6600, Johnston, IA 50131-6600 

United States Deere Payroll Services, Inc. C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United States John Deere Agricultural 
Holdings, Inc. C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United States John Deere Capital 
Corporation PO Box 5328, Madison, Wisconsin 53705-0328 

United States John Deere Construction & 
Forestry Company C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United States John Deere E-Commerce 
LLC One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United States John Deere Electric 
Powertrain LLC One John Deere Place, Moline, IL 61265 
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United States John Deere Forestry Group 
LLC C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United States John Deere Shared Services 
LLC C/O Deere & Company, One John Deere Place, Moline, IL 61265 

United States John Deere Thibodaux LLC 244 Highway 3266, Thibodaux, LA 70301-1602 

United States NavCom Technology, Inc. 20780 Madrona Ave, Torrance, CA 90503, United States 

United States Timberjack Corporation 3650 Brookside Parkway, Suite 400, Alpharetta, GA 30022-4426 

United States Waratah Forestry 
Attachments, LLC 375 International Park, Suite 200, Newnan, GA 30265 

United States Wirtgen America, Inc. 6030 Dana Way, Antioch, TN 37013, USA 

 
 


